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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וְהָרָעָ֖ב1
Dan–kelaparan–itu
H7458

כָּבֵ֥ד
berat
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–tanah–itu
H0776

Tetapi hebat sekali kelaparan di negeri itu.

י2 וַיְהִ֗
Dan–terjadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
ketika

֙ כִּלּוּ
mereka–habis
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
memakan
H0398

אֶת־
[obj]
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
gandum–itu
H7668

ר אֲשֶׁ֥
yang

יאוּ הֵבִ֖
mereka–bawa
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkatalah
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kepada–mereka
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
ayah–mereka
H0001

בוּ שֻׁ֖
kembalilah
H7725

שִׁבְרוּ־
belilah
H7666

לָ֥נוּ
bagi–kita

מְעַט־
sedikit
H4592

כֶל׃ אֹֽ
makanan
H0400

Dan setelah gandum yang dibawa mereka dari Mesir habis dimakan, berkatalah ayah mereka: "Pergilah pula 
membeli sedikit bahan makanan untuk kita."

וַיֹּ֧אמֶר3
Dan–berkatalah
H0559

אֵלָי֛ו
kepadanya
H0413

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

הָעֵד֣
sungguh-sungguh

הֵעִד֩
memperingatkan

נוּ בָּ֨
kami

ישׁ הָאִ֤
orang–itu
H0376

לֵאמֹר֙
berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
jangan
H3808

תִרְא֣וּ
kamu–melihat
H7200

י פָנַ֔
wajahku
H6440

י בִּלְתִּ֖
tanpa
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
saudaramu
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
bersamamu
H0854

Lalu Yehuda menjawabnya: "Orang itu telah memperingatkan kami dengan sungguh-sungguh: Kamu tidak 
boleh melihat mukaku, jika adikmu itu tidak ada bersama-sama dengan kamu.

אִם־4
Jika

יֶשְׁךָ֛
engkau
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
mengirim
H7971

אֶת־
[obj]
H0853

ינוּ אָחִ֖
saudara–kami
H0251

נוּ אִתָּ֑
bersama–kami
H0854

ה נֵרְדָ֕
kami–akan–pergi
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
dan–kami–akan–membeli
H7666

לְךָ֖
bagimu

כֶל׃ אֹֽ
makanan
H0400

Jika engkau mau membiarkan adik kami pergi bersama-sama dengan kami, maka kami mau pergi ke sana dan 
membeli bahan makanan bagimu.

וְאִם־5
Dan–jika

אֵינְךָ֥
engkau–tidak
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
mengirim
H7971

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נֵרֵ֑ד
kami–akan–pergi
H3381

י־ כִּֽ
karena

ישׁ הָאִ֞
orang–itu
H0376

אָמַ֤ר
berkata
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
kepada–kami
H0413

א־ ֹֽ ל
jangan
H3808

תִרְא֣וּ
kamu–melihat
H7200

י פָנַ֔
wajahku
H6440

י בִּלְתִּ֖
tanpa
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
saudaramu
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
bersamamu
H0854

Tetapi jika engkau tidak mau membiarkan dia pergi, maka kami tidak akan pergi ke sana, sebab orang itu telah 
berkata kepada kami: Kamu tidak boleh melihat mukaku, jika adikmu itu tidak ada bersama-sama dengan kamu."
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וַיֹּא֙מֶר6֙
Dan–berkatalah
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

לָמָ֥ה
mengapa
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
kamu–berbuat–jahat

לִ֑י
kepadaku

לְהַגִּ֣יד
untuk–memberitahukan
H5046

ישׁ לָאִ֔
kepada–orang–itu
H0376

הַע֥וֹד
masihkah–ada
H5750

לָכֶ֖ם
bagi–kamu

ח׃ אָֽ
saudara
H0251

Lalu berkatalah Israel: "Mengapa kamu mendatangkan malapetaka kepadaku dengan memberitahukan kepada 
orang itu, bahwa masih ada adikmu seorang?"

וַיֹּאמְר֡ו7ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

שָׁא֣וֹל
sungguh-sungguh
H7592

ׁאַל־ שָֽ
bertanya
H7592

אִישׁ הָ֠
orang–itu
H0376

לָנ֣וּ
kepada–kami

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
dan–tentang–keluarga–kami
H4138

ר לֵאמֹ֗
berkata
H0559

הַע֨וֹד
masihkah–hidup
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
ayahmu
H0001

֙ חַי
hidup

הֲיֵשׁ֣
adakah
H3426

לָכֶם֣
bagi–kamu

ח אָ֔
saudara
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
dan–kami–memberitahukan
H5046

ל֔וֹ  
kepadanya

עַל־
menurut

י פִּ֖
mulut
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
apakah–tahu
H3045

ע נֵדַ֔
kami–tahu
H3045

י כִּ֣
bahwa

ר יאֹמַ֔
ia–akan–berkata
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
bawalah–turun
H3381

אֶת־
[obj]
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
saudaramu
H0251

Jawab mereka: "Orang itu telah menanyai kami dengan seksama tentang kami sendiri dan tentang sanak 
saudara kita: Masih hidupkah ayahmu? Adakah adikmu lagi? Dan kami telah memberitahukan semuanya 
kepadanya seperti yang sebenarnya. Bagaimana kami dapat menduga bahwa ia akan berkata: Bawalah ke mari 
adikmu itu."

אמֶר8 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

אֶל־
kepada
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Israel
H3478

יו אָבִ֗
ayahnya
H0001

שִׁלְחָ֥ה
kirimlah
H7971

הַנַּ֛עַר
anak–muda–itu
H5288

י אִתִּ֖
bersamaku
H0854

וְנָק֣וּמָה
dan–kami–akan–bangun

וְנֵלֵכָ֑ה
dan–kami–akan–pergi
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
supaya–kami–hidup
H2421

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

נָמ֔וּת
kami–mati
H4191

גַּם־
juga
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
kami
H0587

גַם־
juga
H1571

ה אַתָּ֖
engkau

גַּם־
juga
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
anak-anak–kita
H2945

Lalu berkatalah Yehuda kepada Israel, ayahnya: "Biarkanlah anak itu pergi bersama-sama dengan aku; maka 
kami akan bersiap dan pergi, supaya kita tetap hidup dan jangan mati, baik kami maupun engkau dan anak-anak 
kami.

9֙ נֹכִי אָֽ
Aku
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
akan–menjaminnya
H6148

י מִיָּדִ֖
dari–tanganku
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
engkau–boleh–menuntutnya
H1245

אִם־
jika

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
aku–membawa–dia
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
kepadamu
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
dan–menempatkan–dia
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
dan–aku–akan–berdosa
H2398

לְךָ֖
kepadamu

כָּל־
sepanjang
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
hari-hari
H3117

Akulah yang menanggung dia; engkau boleh menuntut dia dari padaku; jika aku tidak membawa dia kepadamu 
dan menempatkan dia di depanmu, maka akulah yang berdosa terhadap engkau untuk selama-lamanya.
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י10 כִּ֖
Karena

לוּלֵא֣
seandainya
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
tidak–kita–berlambat-lambat
H4102

י־ כִּֽ
karena

ה עַתָּ֥
sekarang
H6258

בְנוּ שַׁ֖
kita–sudah–kembali
H7725

זֶה֥
ini
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
dua–kali
H6471

Jika kita tidak berlambat-lambat, maka tentulah kami sekarang sudah dua kali pulang."

אמֶר11 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
kepada–mereka
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Israel
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
ayah–mereka
H0001

אִם־
jika

ן  ׀כֵּ֣
demikian

֮ אֵפוֹא
kalau–begitu
H0645

ֹ֣את ז
ini
H2063

עֲשׂוּ֒
lakukanlah

קְח֞וּ
ambillah
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
dari–buah-buahan–terbaik
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
tanah–itu
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
dalam–wadah-wadahmu
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
dan–bawalah–turun
H3381

ישׁ לָאִ֖
kepada–orang–itu
H0376

מִנְחָה֑
persembahan
H4503

מְעַט֤
sedikit
H4592

֙ צֳרִי
balsam
H6875

וּמְעַט֣
dan–sedikit
H4592

שׁ דְּבַ֔
madu
H1706

את ֹ֣ נְכ
rempah-rempah
H5219

וָלֹ֔ט
dan–damar
H3910

בָּטְנִ֖ים
kacang
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
dan–buah–badam
H8247

Lalu Israel, ayah mereka, berkata kepadanya: "Jika demikian, perbuatlah begini: Ambillah hasil yang terbaik dari 
negeri ini dalam tempat gandummu dan bawalah kepada orang itu sebagai persembahan: sedikit balsam dan 
sedikit madu, damar dan damar ladan, buah kemiri dan buah badam.

וְכֶ֥סֶף12
Dan–uang
H3701

מִשְׁנֶה֖
dua–kali–lipat
H4932

קְח֣וּ
ambillah
H3947

בְיֶדְכֶם֑
di–tanganmu
H3027

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

סֶף הַכֶּ֜
uang–itu
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
yang–dikembalikan
H7725

י בְּפִ֤
di–mulut
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
karung-karungmu
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
kembalikanlah
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
di–tanganmu
H3027

אוּלַ֥י
mungkin
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
kekeliruan
H4870

הֽוּא׃
itu
H1931

Dan bawalah uang dua kali lipat banyaknya: uang yang telah dikembalikan ke dalam mulut karung-karungmu itu 
haruslah kamu bawa kembali; mungkin itu suatu kekhilafan.

וְאֶת־13
Dan–[obj]
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
saudaramu
H0251

חוּ קָ֑
ambillah
H3947

וְק֖וּמוּ
dan–bangkitlah

שׁ֥וּבוּ
kembalilah
H7725

אֶל־
kepada
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
orang–itu
H0376

Bawalah juga adikmu itu, bersiaplah dan kembalilah pula kepada orang itu.

וְאֵל14֣
Dan–Allah
H0410

י שַׁדַּ֗
Yang–Mahakuasa
H7706

ן יִתֵּ֨
kiranya–memberi
H5414

לָכֶם֤
kepadamu

רַחֲמִים֙
belas–kasihan

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

ישׁ הָאִ֔
orang–itu
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
dan–ia–akan–melepaskan
H7971

לָכֶם֛
kepadamu

אֶת־
[obj]
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
saudaramu
H0251

אַחֵ֖ר
yang–lain
H0312

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

י וַאֲנִ֕
dan–aku
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
sebagaimana

לְתִּי שָׁכֹ֖
kehilangan–anak

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
aku–kehilangan–anak

Allah Yang Mahakuasa kiranya membuat orang itu menaruh belas kasihan kepadamu, supaya ia membiarkan 
saudaramu yang lain itu beserta Benyamin kembali. Mengenai aku ini, jika terpaksa aku kehilangan anak-
anakku, biarlah juga kehilangan!"
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וַיִּקְח֤ו15ּ
Dan–mengambillah
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

אֶת־
[obj]
H0853

הַמִּנְחָה֣
persembahan
H4503

את הַזֹּ֔
ini
H2063

וּמִשְׁנֶה־
dan–dua–kali–lipat
H4932

סֶף כֶּ֛
uang
H3701

לָקְח֥וּ
mereka–ambil
H3947

ם בְיָדָ֖
di–tangan–mereka
H3027

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
dan–mereka–bangkit

וַיֵּרְד֣וּ
dan–mereka–turun
H3381

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
dan–mereka–berdiri
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Lalu orang-orang itu mengambil persembahan itu dan mengambil uang dua kali lipat banyaknya, beserta 
Benyamin juga; mereka bersiap dan pergi ke Mesir. Kemudian berdirilah mereka di depan Yusuf.

רְא16 וַיַּ֨
Dan–melihatlah
H7200

יוֹסֵף֣
Yusuf
H3130

֮ אִתָּם
bersama–mereka
H0854

אֶת־
[obj]
H0853

בִּנְיָמִין֒
Benyamin
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–ia–berkata
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
kepada–yang

עַל־
atas

בֵּית֔וֹ
rumahnya

א הָבֵ֥
bawalah
H0935

אֶת־
[obj]
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang–itu
H0376

יְתָה הַבָּ֑
ke–rumah

חַ וּטְבֹ֤
dan–sembelihlah
H2873

טֶבַ֙ח֙
sembelihan
H2874

ן וְהָכֵ֔
dan–siapkanlah

י כִּ֥
karena

י אִתִּ֛
bersamaku
H0854

יאֹכְל֥וּ
akan–makan
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang–itu
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
pada–tengah–hari

Ketika Yusuf melihat Benyamin bersama-sama dengan mereka, berkatalah ia kepada kepala rumahnya: 
"Bawalah orang-orang ini ke dalam rumah, sembelihlah seekor hewan dan siapkanlah itu, sebab orang-orang ini 
akan makan bersama-sama dengan aku pada tengah hari ini."

וַיַּ֣עַש17ׂ
Dan–melakukanlah

ישׁ הָאִ֔
orang–itu
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
seperti

אָמַר֣
berkata
H0559

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

א וַיָּבֵ֥
dan–membawalah
H0935

ישׁ הָאִ֛
orang–itu
H0376

אֶת־
[obj]
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang–itu
H0376

יתָה בֵּ֥
ke–rumah

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Orang itu melakukan seperti yang dikatakan Yusuf dan dibawanyalah orang-orang itu ke dalam rumah Yusuf.

ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
Dan–takutlah
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
orang-orang–itu
H0376

י כִּ֣
karena

֮ הֽוּבְאוּ
mereka–dibawa
H0935

ית בֵּ֣
rumah

יוֹסֵף֒
Yusuf
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–mereka–berkata
H0559

עַל־
karena

דְּבַ֤ר
perkara
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
uang–itu
H3701

ב הַשָּׁ֤
yang–dikembalikan
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
dalam–karung-karung–kami
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
pada–mulanya
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
kami
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
dibawa
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
untuk–menyerang
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
atas–kami

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
dan–untuk–menerkam
H5307

ינוּ עָלֵ֔
atas–kami

חַת וְלָקַ֧
dan–untuk–mengambil
H3947

אֹתָ֛נוּ
kami
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
sebagai–budak
H5650

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
keledai-keledai–kami
H2543

Lalu ketakutanlah orang-orang itu, karena mereka dibawa ke dalam rumah Yusuf. Kata mereka: "Yang menjadi 
sebab kita dibawa ke sini, ialah perkara uang yang dikembalikan ke dalam karung kita pada mulanya itu, supaya 
kita disergap dan ditangkap dan supaya kita dijadikan budak dan keledai kita diambil."
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19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
Dan–mendekatlah–mereka
H5066

אֶל־
kepada
H0413

ישׁ הָאִ֔
orang–itu
H0376

ר אֲשֶׁ֖
yang

עַל־
atas

ית בֵּ֣
rumah

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
dan–mereka–berbicara
H1696

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

תַח פֶּ֥
pintu
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
rumah–itu

Karena itu mereka mendekati kepala rumah Yusuf itu, dan berkata kepadanya di depan pintu rumah:

וַיֹּאמְר֖ו20ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

י בִּ֣
maafkanlah
H0994

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

ד יָרֹ֥
sungguh-sungguh
H3381

דְנוּ יָרַ֛
kami–turun
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
pada–mulanya
H8462

לִשְׁבָּר־
untuk–membeli
H7666

כֶל׃ אֹֽ
makanan
H0400

"Mohon bicara tuan! Kami dahulu datang ke mari untuk membeli bahan makanan,

י21 יְהִ֞ וַֽ
Dan–terjadilah
H1961

כִּי־
ketika

בָא֣נוּ
kami–sampai
H0935

אֶל־
di
H0413

הַמָּל֗וֹן
penginapan
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
dan–kami–membuka

אֶת־
[obj]
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
karung-karung–kami
H0572

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

סֶף־ כֶֽ
uang
H3701

אִישׁ֙
masing-masing
H0376

י בְּפִ֣
di–mulut
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
karungnya
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
uang–kami
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
dengan–beratnya
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
dan–kami–membawa–kembali
H7725

אֹת֖וֹ
itu
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
di–tangan–kami
H3027

tetapi ketika kami sampai ke tempat bermalam dan membuka karung kami, tampaklah uang kami masing-
masing dengan tidak kurang jumlahnya ada di dalam mulut karung. Tetapi sekarang kami membawanya 
kembali.

וְכֶסֶ֧ף22
Dan–uang
H3701

אַחֵ֛ר
lain
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
kami–bawa–turun
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
di–tangan–kami
H3027

לִשְׁבָּר־
untuk–membeli
H7666

כֶל אֹ֑
makanan
H0400

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עְנוּ יָדַ֔
kami–tahu
H3045

מִי־
siapa
H4310

ם שָׂ֥
menaruh

נוּ כַּסְפֵּ֖
uang–kami
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
dalam–karung-karung–kami
H0572

Uang lain kami bawa juga ke mari untuk membeli bahan makanan; kami tidak tahu siapa yang menaruh uang 
kami itu ke dalam karung kami."

וַיֹּאמֶר23֩
Dan–ia–berkata
H0559

שָׁל֨וֹם
sejahtera
H7965

ם לָכֶ֜
bagimu

אַל־
janganlah
H0408

אוּ תִּירָ֗
takut
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
Allahmu
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
dan–Allah
H0430

אֲבִיכֶם֙
ayahmu
H0001

ן נָתַ֨
memberi
H5414

לָכֶם֤
kepadamu

֙ מַטְמוֹן
harta–terpendam
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
dalam–karung-karungmu
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
uangmu
H3701

א בָּ֣
sudah–sampai
H0935

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
dan–ia–membawa–keluar
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

אֶת־
[obj]
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
Simeon
H8095

Tetapi jawabnya: "Tenang sajalah, jangan takut; Allahmu dan Allah bapamu telah memberikan kepadamu harta 
terpendam dalam karungmu; uangmu itu telah kuterima." Kemudian dikeluarkannyalah Simeon dan dibawanya 
kepada mereka.
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א24 וַיָּבֵ֥
Dan–membawalah
H0935

ישׁ הָאִ֛
orang–itu
H0376

אֶת־
[obj]
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang–itu
H0376

יתָה בֵּ֣
ke–rumah

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

וַיִּתֶּן־
dan–ia–memberi
H5414

מַיִ֙ם֙
air
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
dan–mereka–membasuh
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
kaki–mereka
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
dan–ia–memberi
H5414

מִסְפּ֖וֹא
makanan–ternak
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
kepada–keledai-keledai–mereka
H2543

Setelah orang itu membawa mereka ke dalam rumah Yusuf, diberikannyalah air, supaya mereka membasuh kaki; 
juga keledai mereka diberinya makan.

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
Dan–mereka–menyiapkan

אֶת־
[obj]
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
persembahan–itu
H4503

עַד־
sampai
H5704

בּ֥וֹא
datang
H0935

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
pada–tengah–hari

י כִּ֣
karena

ׁמְע֔וּ שָֽ
mereka–mendengar
H8085

כִּי־
bahwa

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
mereka–akan–makan
H0398

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Sesudah itu mereka menyiapkan persembahannya menantikan Yusuf datang pada waktu tengah hari, sebab 
mereka telah mendengar, bahwa mereka akan makan di situ.

א26 ֹ֤ וַיָּב
Dan–datanglah
H0935

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יְתָה הַבַּ֔
ke–rumah

יאּוּ וַיָּבִ֥
dan–mereka–membawa
H0935

ל֛וֹ
kepadanya

אֶת־
[obj]
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
persembahan–itu
H4503

אֲשֶׁר־
yang

ם בְּיָדָ֖
di–tangan–mereka
H3027

יְתָה הַבָּ֑
ke–rumah

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
dan–mereka–sujud
H7812

ל֖וֹ
kepadanya

רְצָה׃ אָֽ
ke–tanah
H0776

Ketika Yusuf telah pulang, mereka membawa persembahan yang ada pada mereka itu kepada Yusuf di dalam 
rumah, lalu sujud kepadanya sampai ke tanah.

וַיִּשְׁאַ֤ל27
Dan–ia–bertanya
H7592

לָהֶם֙
kepada–mereka

לְשָׁל֔וֹם
tentang–kesejahteraan
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
dan–ia–berkata
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
sejahterakah
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
ayahmu
H0001

ן הַזָּקֵ֖
yang–tua
H2205

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם אֲמַרְתֶּ֑
kamu–katakan
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
masih–hidupkah–dia
H5750

י׃ חָֽ
hidup

Sesudah itu ia bertanya kepada mereka apakah mereka selamat; lagi katanya: "Apakah ayahmu yang tua yang 
kamu sebutkan itu selamat? Masih hidupkah ia?"

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

שָׁל֛וֹם
sejahtera
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
hambamu
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
ayah–kami
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
masih–hidup–dia
H5750

חָי֑
hidup

יִּקְּד֖וּ וַֽ
dan–mereka–tunduk
H6915

]וישתחו[
[kethiv]
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
dan–mereka–sujud
H7812

Jawab mereka: "Hambamu, ayah kami, ada selamat; ia masih hidup." Sesudah itu berlututlah mereka dan sujud.
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א29 וַיִּשָּׂ֣
Dan–ia–mengangkat
H5375

יו עֵינָ֗
matanya

רְא וַיַּ֞
dan–ia–melihat
H7200

אֶת־
[obj]
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
Benyamin
H1144

֮ אָחִיו
saudaranya
H0251

בֶּן־
anak

֒ אִמּוֹ
ibunya
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
dan–ia–berkata
H0559

הֲזֶה֙
inikah
H2088

אֲחִיכֶם֣
saudaramu
H0251

ן הַקָּטֹ֔
yang–bungsu

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם אֲמַרְתֶּ֖
kamu–katakan
H0559

אֵלָי֑
kepadaku
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
dan–ia–berkata
H0559

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

יָחְנְךָ֖
kiranya–mengasihani–engkau

י׃ בְּנִֽ
anakku

Ketika Yusuf memandang kepada mereka, dilihatnyalah Benyamin, adiknya, yang seibu dengan dia, lalu katanya: 
"Inikah adikmu yang bungsu itu, yang telah kamu sebut-sebut kepadaku?" Lagi katanya: "Allah kiranya 
memberikan kasih karunia kepadamu, anakku!"

וַיְמַהֵר30֣
Dan–bergegas–pergilah

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

י־ כִּֽ
karena

נִכְמְר֤וּ
terharu
H3648

֙ רַחֲמָיו
hatinya

אֶל־
terhadap
H0413

יו אָחִ֔
saudaranya
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
dan–ia–mencari
H1245

לִבְכּ֑וֹת
untuk–menangis
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
dan–ia–masuk
H0935

דְרָה הַחַ֖
ke–kamar
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
dan–ia–menangis
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
di–sana
H8033

Lalu segeralah Yusuf pergi dari situ, sebab hatinya sangat terharu merindukan adiknya itu, dan dicarinyalah 
tempat untuk menangis; ia masuk ke dalam kamar, lalu menangis di situ.

ץ31 וַיִּרְחַ֥
Dan–ia–membasuh
H7364

פָּנָי֖ו
wajahnya
H6440

וַיֵּצֵא֑
dan–ia–keluar
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
dan–ia–menahan–diri
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

ימוּ שִׂ֥
hidangkanlah

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Sesudah itu dibasuhnyalah mukanya dan ia tampil ke luar. Ia menahan hatinya dan berkata: "Hidangkanlah 
makanan."

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
Dan–mereka–menghidangkan

ל֛וֹ
baginya

לְבַדּ֖וֹ
sendiri
H0905

וְלָהֶם֣
dan–bagi–mereka

ם לְבַדָּ֑
sendiri
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
dan–bagi–orang–Mesir
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
yang–makan
H0398

אִתּוֹ֙
bersamanya
H0854

ם לְבַדָּ֔
sendiri
H0905

֩ כִּי
karena

א ֹ֨ ל
tidak
H3808

יוּכְל֜וּן
dapat
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
orang–Mesir
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
makan
H0398

אֶת־
dengan
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
orang–Ibrani
H5680

חֶם לֶ֔
roti
H3899

כִּי־
karena

תוֹעֵבָ֥ה
kekejian
H8441

וא הִ֖
itu
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
bagi–Mesir
H4713

Lalu dihidangkanlah makanan, bagi Yusuf tersendiri, bagi saudara-saudaranya tersendiri dan bagi orang-orang 
Mesir yang bersama-sama makan dengan mereka itu tersendiri; sebab orang Mesir tidak boleh makan bersama-
sama dengan orang Ibrani, karena hal itu suatu kekejian bagi orang Mesir.

וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
Dan–mereka–duduk
H3427

יו לְפָנָ֔
di–hadapannya
H6440

הַבְּכֹר֙
yang–sulung
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
menurut–kesulungannya
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
dan–yang–bungsu
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
menurut–kemudaannya
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
dan–heranlah
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang–itu
H0376

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
sesamanya
H7453
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Saudara-saudaranya itu duduk di depan Yusuf, dari yang sulung sampai yang bungsu, sehingga mereka 
berpandang-pandangan dengan heran.

א34 וַיִּשָּׂ֨
Dan–ia–mengangkat
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
hidangan-hidangan
H4864

מֵאֵת֣
dari
H0854

֮ פָּנָיו
hadapannya
H6440

אֲלֵהֶם֒
kepada–mereka
H0413

רֶב וַתֵּ֜
dan–lebih–banyaklah

מַשְׂאַ֧ת
hidangan
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
Benyamin
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
dari–hidangan-hidangan
H4864

ם כֻּלָּ֖
mereka–semua
H3605

חָמֵשׁ֣
lima
H2568

יָד֑וֹת
kali–lipat
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
dan–mereka–minum
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
dan–mereka–mabuk
H7937

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

Lalu disajikan kepada mereka hidangan dari meja Yusuf, tetapi yang diterima Benyamin adalah lima kali lebih 
banyak dari pada setiap orang yang lain. Lalu minumlah mereka dan bersukaria bersama-sama dengan dia.
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